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68h 

“Buenas tardes miña soghra 

veñolle pedí-la filla 

se me dá sentom'un pouco 

se non marcho máis aisiña.” 

 

“A miña filla Farruco 

inda non cha podo dare 

solo tén corenta ianos 

e podesma destraghare.” 

 

“Valghame Dior de lor cielos 

o que di a miña soghra 

que lle destragho a filla 

sa non tén dentes nin moas.” 

 

 

Toma, niña, este pañuelo, 

échalo en tu colada 

para que limpes los ojos 

el día que yo me vaya. 

 

Cuando quiero quiero mucho, 

cuando olvido olvido luegho, 

cuando veo que me dejan 

antes que me dejen diejo. 

 

Te quiero más que al dinero, 

mñas que al dinero te quiero,  

y si no fuese pecado 

más que la Virgen del cielo. 

 
1217 

Sempre m'andas perghuntando 

por la cama donde durmo 

seica me quieres echar 

puñetero por el mundo. 

 

A ti solito te quiero, 

a ti solito te adoro, 

/: a ti solito te entregho 

las llaves de mi tesoro.:/ 
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Aquel qu’ anda no baile,  

¡caramba ca baila ben-he! 

trai unha perna no aire 

outra polo aire ven-he. 

 

Aquele qu’ anda no baile 

trai un romendo no cu-e 

¿quen cho botou, malandrán-he, 

quen cho botou se non tú-e? 

 

I-este pandeiro que toca 

é de pelico d’ ovella, 

inda i-onte pacía i-herba, 

hoxe toca que rabeia. 

 
199b 

Ieste pandeiro que toca 

e por moito que repenique 

non teñas medo que rompa 

qu'é do pelico dun cacique. 

 
1546a 

Ghalleghiños ghalleghiños 

deceime por vida vosa: 

¿cómo qued'a nosa terra 

nosa terriña de rosa?. 

 
82 

Ieu cant'a Ghalicia 

eu cantolle ben 

eu cant'a Ghalicia 

que lle quero ben. 

 
1386 

Miña nai miña naiciña 

tu te vas a min me deixas, 

xa non tén a túa filla 

a quen lle contá-las queixas. 

 

Eu cant'a Ghalicia... 

 

Miña nai, miña naiciña,  

miña cariña de lúa, 

ca me cantaba a cariña 

co calorciño da súa. 

 

Eu cant'a Ghalicia... 
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965 

Ia boquiña iéch'un clavo 

i or dentiños chafolliñas 

ghustanm'as túas palabras 

pero darme moi pouquiñas. 

 

/: I-el corazón se me parte 

i-al marcharte, amor mío,:/ 

i a ver que voy a ser madre 

y non teño marido. 

 

Cando quise non quiseches,  

aghora querer non quero,  

tú leva-la vida triste 

i eu ben aleghre cha levo. 

 
917 

Aquil da chaqueta largha 

i aquil do abrigho roto 

i eu ise ai non cho quero 

que che parece un potro. 

 
903 

Pensabas porque era rico 

que sa me tíñar na maue 

inda non son tan gholosa 

que com'a fruta do chaue. 

 

Penosita, penosita, 

que ningún ghalán te aghrada 

/: si pretiendes alghún rey, 

cuatro tiene mi baraja. :/ 

 

Anda deciendo tu madre 

que no me quiere por nuera, 

cuales no queire soy yo 

tronco de mala madera. 

 

Anda deciendo tu madre 

que la reina es para tí, 

anda dícele a tu madre 

que la reina está en Madrí. 

 

O amor da costureira 

era papel e mollouse,  

/: aghora, costureiriña, 

o teu amor acabouse.:/ 


